Regatka 2026
Plachetné Smernice [PS]
Sailing Instructions [SI]

Datum/Date: 16.05. - 23.05.2026
Miesto/Venue: Biograd na Moru, Chorvatsko/Croatia
Organizator/Organizing Authority: Jachting sk — plavby, s.r.o. v spolupraci s CHSJ

Preambula

Skratka [NP] v pravidle znamena, ze lod nesmie
protestovat na inu lod' kvéli poruseniu tohto
pravidla. Tymto sa meni PPJ 60.1.

Preamble

The notation [NP] in a rule means that a boat may
not protest another boat for breaking that rule. This
changes RRS 60.1.

1. | Pravidla Rules
1.1 | Podujatie sa riadi pravidlami, tak, ako su The event is governed by the rules as defined in
definované v Pretekovych Pravidlach Jachtingu the Racing Rules of Sailing 25-28 [RRS].
25-28 [PPJ]
1.2 | Ak by bol rozpor v texte v réznych jazykoch, If there is conflict between languages the English
anglicky text méa prednost. text will take precedence.
1.3 | Ak by bol rozpor medzi rozpisom pretekov a tymito | If there is a conflict between the Notice of Race
plachetnymi smernicami (PS), plachetné smernice | and this Sailing Instructions (SI) the Sailing
maju prednost. Tymto sa dopifia PPJ 63.7. Instructions will take precedence. This is a
complement to the RRS 63.7.
2. | Zmeny plachetnych smernic Changes to Sailing instructions
Akékolvek zmeny plachetnych smernic budu Any change to the sailing instructions will be
vyvesené pred 9.00 v den, ked nadobudaju posted before 09.00 on the day it will take effect,
platnost, okrem zmien v ¢asovom programe except that any change to the schedule of races
rozjazd, ktoré budu vyvesené do 20.00 pred driiom, | will be posted by 20.00 on the day before it will
kedy nadobudaju platnost. take effect.
3. | Komunikacia s pretekarmi Communication with competitors
3.1 | Vyhlasky pre pretekarov budu umiestnené na Notices to competitors will be posted on the official
oficialnej online vyhlaskovej tabuli: online notice board:
www.regatka.sk/vyhlasenia www.regatka.sk/vyhlasenia
3.2 | VHF kanél na komunikaciu s pretekarmi je 74. VHF channel for communication with competitors is
74.
4. | Kédex spravania Code of conduct
[DP] Pretekari a podporné osoby musia vyhoviet [DP] Competitors and support persons shall comply
primeranym poZiadavkam pretekovych with reasonable requests from race officials.
funkcionarov.
5. | Znamenia na brehu Signals made ashore
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5.1

Znamenia na brehu budu vyvesené na stazni lode
Pretekovej komisie kym je tato lod’ v marine.

Signals made ashore will be displayed at the mast
of the Race committee boat while in the marina.

5.2 | Ak je vlajka AP vyvesena na brehu, ,1 minuta“ je When flag AP is displayed ashore, ‘1 minute’ is
nahradena ,nie menej ako 60 minut* v znameni replaced with ‘not less than 60 minutes’ in Race
pretekov AP. Signals AP.

6. | Program rozjazd Schedule of races

6.1 | Nedela 17.05.: 15:00 - 17:00 Tréningové rozjazdy | Sunday May 17th: 15:00 -17:00 Practice races
Pondelok 18.05.: 11:15 - 19:00 Tréningové Monday May 18th: 11:15 - 19:00 Practice races
rozjazdy Tuesday May 19th: 11:00 First warning signal
Utorok 19.05.: 11:00 Vyzva prvej rozjazdy dria Wednesday May 20th: 11:00 First warning signal
Streda 20.05.: 11:00 Vyzva prvej rozjazdy dna Thursday May 21st: 11:00 First warning signal
Stvrtok 21.05.: 11:00 Vyzva prvej rozjazdy dia Thursday May 21st: Last possible warning signal at
Stvrtok 21.05.: Posledné mozné znamenie vyzvy o | 18:00
18:00 Closing ceremony Thursday May 21st at 20:00
Zavere¢ny ceremonidl Stvrtok 21. maja o 20:00

6.2 | Pre kazdy pretekovy def su planované 2 rozjazdy. | For each racing day 2 races are planned.

6.3 | Maximalny pocet rozjazd za defi je 3. Maximum races per day is 3.

6.4 | Preteky su vypisané na 6 rozjazd. In total 6 races are scheduled.

6.5 | Na upozornenie lodiam, Ze rozjazda alebo To alert boats that a race or sequence of races will
nasledné rozjazdy sa uskutoCnia Coskoro, bude begin soon, the orange starting line flag will be
vyvesena oranzova vlajka Startovej Ciary s jednym | displayed with one sound at least five minutes
zvukom najmenej 5 minut pred znamenim vyzvy. before a warning signal is made.

7. | Vlajka triedy Class Flag
Pre znamenie vyzvy bude pouzita viajka K. The class flag is a K flag.

8. | Priestor pretekania Racing area
[NP] Priestor pretekania bude prezentovany na [NP] The location of the racing area will be
skipper meetingu alebo dostato¢ne v€as pred presented at the skipper meeting or at a
Znamenim vyzvy. reasonable time before the warning signal.

9. | Trate Courses
[NP] Tvar trati vratane poradia mifiania znaciek a [NP] The course, including the order in which
bok, ktorym sa maju minut bude prezentovany na | marks are to be passed, and the side on which
skipper meetingu alebo dostato¢ne véas pred each mark is to be left will be presented at the
znamenim vyzvy. skipper meeting or at a reasonable time before the

warning signal.
10. | Znacky Marks

[NP] Znacky, vratane tvarov a farieb béjok, budu
prezentované na skipper meetingu alebo
dostatoCne v€as pred znamenim vyzvy.

[NP] Marks, including shape and color of the buoys
will be presented at the skipper meeting or at a
reasonable time before the warning signal.




11. | Start The Start

11.1 | Startovéa &iara bude medzi vlajkovym stoZiarom s The starting line will be between staff displaying the
oranzovou vlajkou na Startovej lodi pretekove;j orange flag on the race committee boat on the
komisie na pravej strane a tratovou stranou starboard side and the course side of the starting
Startovej znacky na lavej strane. mark on the port side.

11.2 | Lod, ktora neodstartuje do 4 minut po jej Startovom | A boat that does not start within 4 minutes after her
znameni, bude hodnotena ako DNS, bez starting signal will be scored Did Not Start without a
prerokovania. Tymto sa menia PPJ A5.1 a A5.2. hearing. This changes RRS A5.1 and A5.2.

12. | Zmena nasledujuceho useku trate Change of the next leg of the course
[NP] Pri zmene nasledujuceho useku trate, v [NP] To change the next leg of the course, in the
pripade zmeny znacky 1 pretekova komisia case of mark 1 the race committee will lay a new
umiestni novu znacku 1 a ¢o najskér odstrani mark 1 and remove the original mark as soon as
pdvodnu znacku. Ak sa v dosledku dalSej zmeny practicable. When in a subsequent change a new
bude nahradzat nova znacka, bude nahradena mark is replaced, it will be replaced by an original
povodnou znackou. mark.

13. | Ciel The Finish

13.1 | Ciefova €iara bude medzi vlajkovym stoZiarom s The finish line will be between the blue flag pole on
modrou vlajkou na ciefovej lodi pretekovej komisie | the finish boat of the race committee and the track
a tratovou stranou cielovej znacky. side of the finish mark.

13.2 | [DP] Lode po dokonéeni sa nesmu pohybovat v [DP] Boats that finished shall not sail in the
priestore ciela. finishing area.

14. | Casové limity Time limits and target times
14.1 Pre windward/leeward trat’ For a windward/leeward course:

Target Time 75 min Target Time 75 min

Mark 1 Time Limit 30 min Mark 1 Time Limit 30 min

Race Time Limit 120 min Race Time Limit 120 min
Finishing Window 20 min Finishing Window 20 min

Pre naviga¢nu rozjazdu: For a navigational race course:
Finishing Window | Bude prezentované Finishing Window Will be presented at
na skipper meetingu. skippers meeting

14.2 | Ak ziadna lod nedosiahne Znacku 1 v “Mark 1 If no boat has passed Mark 1 within the “Mark 1
Time Limit” rozjazda bude zrusena. Time Limit” the race will be abandoned.

14.3 | Lode, ktoré nedokongia v “Finishing window” a Boats failing to finish within the time stated under

nasledne nevzdaju, alebo nebudu potrestané
alebo im nebude poskytnuté naprava, budu bez
prerokovania hodnotené DNF. Tymto sa menia

‘Finishing Window’ after the first boat of the fleet
sails the course and finishes, and not subsequently
retiring, penalized or given redress, will be scored




PPJ 35, A5.1, A5.2.

Did Not Finish without a hearing. This changes
RRS 35, A4, A5.1 and A5.2.

14.4 | Nedodrzanie ciefovych ¢asov nebude dévodom na | Failure to meet target times will not be grounds for

napravu. Toto meni RRS pravidlo 62.1(a). redress. This amends RRS Rule 62.1(a).
15. | Ziadosti o prerokovanie Hearing requests

15.1 | Limit protestného ¢asu je 60 minut po tom, €o lod | Protest time limit for all races of the day is 60
pretekovej komisie priplavala k brehu po poslednej | minutes after the RC boat arrives on shore or the
rozjazde dfia, alebo pretekova komisia dala race committee signals no more racing today,
znamenie ,Dnes uz nebude Ziadna rozjazda“, whichever is later. The time will be posted on the
podfa toho, ¢o je neskér. Limit protestného Casu official online notice board.
bude oznameny na oficialnej online vyhlaskove;j
tabuli.

15.2 | Protesty a Ziadosti o napravu mozno podat Protests and requests for redress can be submitted
vyplnenim protestného formuléra v kancelarii by filling the protest form in the race office.
pretekov.

15.3 | Vyhlasky pre informovanie pretekarov o Notices will be posted at
rokovaniach, v ktorych su stranami alebo su volani | www.regatka.sk/vyhlasenia not later than 30
ako svedkovia, budu vyvesené na minutes after the protest time limit to inform
www.regatka.sk/vyhlasenia najneskér 30 minut po | competitors of hearings in which they are parties or
skonCeni protestného ¢asu. Rokovania sa budu named as witnesses. Hearings will be held at the
konat na lodi pretekovej komisie. Race committee boat.

15.4 | Pre ziadost o opravu udajnej chyby v zverejneni To request correction of an alleged error in posted
vysledkov rozjazdy alebo pretekov, lod musi race or series results, a boat shall complete a
vyplnit formular, ktory je k dispozicii v kancelarii scoring enquiry form available in the race office.
pretekov.

16. | Bodovanie Scoring

16.1 | Ked sa dokonc&i menej ako pat (5) rozjazd, celkové | When fewer than five (5) races have been
body lode su su¢tom jej bodov z rozjazd. completed, a boat’s series score will be the total of

her race scores.

16.2 | Ked sa dokonéi pat (5) a viac rozjazd, celkové When five (5) or more races have been completed,
body su su¢tom jej bodov z rozjazd s vylu¢enim a boat’s series score will be the total of her race
najhorsich bodov. scores excluding her worst score.

17. | Bezpeénost’ Safety regulations

17.1 | [DP] [NP] Lod, ktora sa vzda v rozjazde, musi o [DP]INP] A boat that retires from a race shall notify
tom informovat pretekovu komisiu ¢o mozno the race committee at the first reasonable
najskor. opportunity.

17.2 | [DP] [NP] Pravidlo 40.1 plati vzdy poCas plavby [DP] [NP] Rule 40.1 applies at all times while afloat
pre sutaziacich a podporné osoby mladSie ako 18 | for competitors and support persons younger than
rokov v deni zaCiatku podujatia. 18 years old at the day of the start of the event.

18. | Vymena posadky alebo vystroja Replacement of crew or equipment
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18.1 | [DP] Vymena posadky nie je mozna bez [DP] Substitution of competitors will not be allowed
predchadzajuceho pisomného povolenia without prior written approval of the race
pretekovej komisie. committee.

18.2 | [DP] Nahrada poskodeného alebo strateného [DP] Substitution of damaged or lost equipment will
vystroja nie je mozna bez schvalenia pretekovou not be allowed unless authorized by the race
komisiou. Ziadost 0 nahradu sa musi podat committee. Requests for the substitution shall be
pretekovej komisii pri prvej vhodnej prilezitosti, made to the race committee at first reasonable
ktora méze byt po rozjazde. opportunity, which may be after the race.

19. | Kontrola vybavy a meranie Equipment and measurement checks

19.1 | Lod méze byt skontrolovana kedykolvek &i spifia A boat or equipment may be inspected at any time
RP alebo PS. for compliance with the NoR or SI.

19.2 | VSetko vybavenie dodavané s lodou musi byt v All equipment supplied with the boat shall be in the
lodi, kym preteka. boat while racing.

19.3 | Je zakazané vyc&erpavat palivo inak, nez chodom It is prohibited to lower the amount of fuel in the
motora, alebo ohrevom. Hladina paliva v nadrzi fuel tank other way than by running the engine or
nesmie pocas preteku klesnut pod uroven 50%. heater. The amount of fuel in the tank shall not be

below 50% of the tank capacity during the regatta.

19.4 | Trest za nedodrZanie jedného z vy3Sie uvedenych | The penalty for not complying with one of the
pokynov je diskvalifikacia zo v8etkych jazd, v above instructions is disqualification from all races
ktorych bol pokyn poruseny. sailed in which the instruction was broken.

20. | Reklama Advertising
[DP] Reklama na trupe lodi nesmie byt zobrazena | [DP] Advertising on boat hulls can not be displayed
bez predchadzajuceho suhlasu organizatora. without prior approval of the organizer.

21. | Vyhlasenie o riziku Risk statement

PPJ 3 uvadza: Zodpovednost za rozhodnutie lode
zUcCastnit’ sa rozjazdy alebo pokraCovat v
pretekani je iba na nej samej. Uastou na tomto
podujati kazdy pretekar suhlasi a uznava, Ze
jachting je potencialne nebezpecna innost' s
neoddelitelnymi rizikami. Tieto rizika zahfiaju
silny vietor a vysoké viny, ndhle zmeny pocasia,
zlyhanie vystroje, chyby pri manipulacii s lodou,
zlé vedenie inych lodi, stratu rovnovahy na
nestabilnej podlozke a Unavu veducu k zvySenému
riziku zranenia. Neodmyslitelnou stc¢astou
jachtingu je riziko trvalého, katastrofického
zranenia alebo smrti utopenim, urazom,
podchladenim alebo inymi pri¢inami.

RRS 3 states: ‘The responsibility for a boat’s
decision to participate in a race or to continue to
race is hers alone.’ By participating in this event
each competitor agrees and acknowledges that
sailing is a potentially dangerous activity with
inherent risks. These risks include strong winds
and high waves, sudden changes in weather,
failure of equipment, boat handling errors, poor
seamanship by other boats, loss of balance on an
unstable platform and fatigue resulting in increased
risk of injury. Inherent in the sport of sailing is the
risk of permanent, catastrophic injury or death by
drowning, trauma, hypothermia or other causes.

Koniec PS

End of Sl
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